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Warranty Information
This product has a limited 1 year warranty in North America and Australia
For information on warranty periods in other regions, please contact your reseller or SilverStone authorized distributor.

Warranty terms & conditions

1. Product component defects or damages resulted from defective production is covered under warranty.
Defects or damages with the following conditions will be fixed or replaced under SilverStone Technology's jurisdiction
) Usage in accordance with instructions provided in this manual, with no misuse, overuse, o other inappropriate actions.
b) Damage not caused by natural disaster (thunder, ire, earthquake, flood, salt, wind, insect, animals, etc.
) Product is not disassembled, modified, or fixed. Components not disassembled of replaced.
d) Warranty mark/stickers are not removed or broken.
Loss or damages resulted from conditions other than ones listed above are not covered under warranty.
2. Under warranty, SilverStone Technology's maximum labilty s limited to the current market value for the product (depreciated value, excluding
shipping, handling, and other fees). SilverStone Technology is not responsible for other damages or loss associated with the use of product.
3. Under warranty, SiiverStone Technology is obligated to repair or replace its defective products. Under o circumstances will SilverStone
Technology be liable for damages in connection with the sale, purchase, or use including but not limited to loss of data, loss of business, loss of
profits, loss of use of the product or incidental or consequential damage whether or ot foreseeable and whether or not based on breach of warranty,
contract or negligence, even if SilverStone Technology has been advised of the possibilty of such damages.

4. Warranty covers only the original p. and resellers and is not transferable to a second hand

igh authorized

purchaser.
5. You must provide sales receipt or invoice with clear indication of purchase date to determine warranty eligibilty.
6.1f a problem develops during the period, pl your authorized distributors or SilverStone

http:/iwww.silverstonetek.com
Please note that: (i) You must provide proof of original purchase of the product by a dated itemized receipt; (i) You shall bear the cost of shipping
(or otherwise transporting) the product to SilverStone authorized distributors. SilverStone authorized distributors will bear the cost of shipping

(or otherwise transporting) the product back to you after completing the warranty service; (i) Before you send the product, you must be issued a
Return Merchandise Authorization (‘RMA’) number from SilverStone. Updated warranty information will be posted on SilverStone's official website.
Please visit http:/lwww.silverstonetek.com for the latest updates.

Additional info & contacts

For North America (usasupport@silverstonetek.com)
SilverStone Technology in North America may repair or replace defective product with refurbished product that is not new but has been functionally tested.
Replacement product will be warranted for remainder of the warranty period or thirty days, whichever is longer. All products should be sent

back to the place of purchase if it s within 30 days of purchase, after 30 days, customers need to initiate RMA procedure with SilverStone Technology
in USA by first downloading the “USA RMA form for end-users” form from the below link and follow its instructions.
http:/isilverstonetek.com/contactus.php

For Australia only (support@silverstonetek.com)

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law.

You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage.

You are also entitied to have the goods repaired o replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
Please refer to above “Warranty terms & conditions” for further warranty details.

SilverStone Technology Co., Ltd. 12F No. 168 Jiankang Rd., Zhonghe Dist., New Taipei City 235 Taiwan R.O.C. + 886-2-8228-1238

(standard international call charges apply)

For Europe (support.eu@silverstonetek.de)

For all other regions (support@silverstonetek.com)
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Designing Inspiration

Ultra compact case for Thin Mini-ITX
PT13/PT13-120

Thin Mini-ITX compatible
Super small at 1.4 liters
Include vertical stand holder

Meet VESA Mounting Interface Standard
Easy installation with flip-up top cover
Includes 120W adaptor (PT13-120)
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@ Unscrew the two screws from the rear of the chassis and lift up the top cover.

@ Lésen Sie die beiden Schrauben von der Gehéuseriickseite, nehmen Sie die
obere Abdeckung ab.

@ Quite los dos torr
cubierta superior.

los de la parte trasera del chasis y levante la

@ Dévissez les deux vis a I'arriere du chassis puis enlevez le
couvercle supérieur.

@ Svitare le due viti sulla parte posteriore del telaio e sollevare il
coperchio superiore.
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®OTBEPHMTE ABA BUHTA Ha 3aAHEl NAHENU KOPMYCa U NOAHUMWTE BEPXHIOO KPbILKY
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@ Install the motherboard together with the CPU cooler into the chassis,

K
and secure with four screws. J
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Sie das mit dem CPU-Kiihler im

Gehzuse und befestigen Sie es mit vier Schrauben.

@ Instale la placa base junto con el disipador de la CPU en el chasis y
fijelo con cuatro tornillos

@ Installez la carte mére avec le refroidisseur de CPU dans le chassis et
fixez-les avec quatre vis.

@ Installare la scheda madre insieme al dispersore di calore CPU nel telaio
e fissare usando quattro viti.
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®)YCTaHOBUTE B KOPMYC CUCTEMHYIO MNATY G BEHTUASTOPOM OXNaXaeHus
npoueccopa K 3akpenuTe UeTbIPbMS BUHTaMK
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@ Install the 2.5” drive onto the drive tray with four screws. @ Install VESA bracket onto the bottom of the case
@ Installieren Sie das 2,5-Zoll-Laufwerk mit vier Schrauben im Laufwerkseinschub. @ Installieren Sie die VESA-Halterung an der Unterseite des Gehauses.

@ Instale el dispositivo de 2,5" en la bandeja para dispositivos con cuatro tornillos. @ Instale el bracket VESA en la parte inferior de la carcasa.

@ Insérez le disque dur 2,5" dans le plateau de disque dur avec quatre vis. @ Installez la console VESA sur le bas du boitier.
@ Installare I'unita 2,5" nel cassetto unita usando quattro viti. @ Installare il supporto VESA sulla parte inferiore del case
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@ 3akpenuTe 2,5-AI0AMOBbIA AUCK B OTCEKE ANS AWUCKA C MOMOLUBIO
UeTbIpex BMHTOB

@ ycTanoBMTe KPOHWTEIH VESA Ha HMXHE nanenn kopnyca
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@ Install the 2.5” drive tray into the chassis and secure with four screws. @ Install four VESA screws on the back of the monitor.

@ installieren und befestigen Sie den 2,5-Zoll-Laufwerkseinschub mit vier
Schrauben im Gehause.

[ Sie vier VE: an der des Monitors.

@ Instale la bandeja para dispositivos de 2,5" en el chasis y fijelo con @ Instale cuatro tornillos VESA en Ia parte posterior del monitor.

cuatro tornillos.

@ Installez quatre vis VESA a l'arriére de I'écran.

P
54
@ insérez le plateau de disque dur 2,5" dans le chassis et fixez-le avec quatre vis.
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5 " Install VESA sul |
@ Installare I'unita 2,5" nel cassetto unita e fissare usando quattro viti. @ Installare quattro viti VESA sul retro del monitor.
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. TanoBuUTe ueTbipe BUHTa VESA Ha 3aAHEN Nanen MoHuT
@®yCTaHoBUTE OTCEK ANs 2,5-AI0AMOBbIX AMCKOB B KOPMYC 1 SaKpenuTe ¢ @YcTanosuTe ueTeIDe & VESA Ha sagnen nane orvTopa
NOMOLLbIO UETHIDEX BUHTOB
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@ Align VESA bracket on the assembled chassis with the screws on the monitor
from the top to complete installation

@ Richten Sie zum AbschlieBen der Installation die VESA-Halterung am montierten
Gehéuse von oben mit den Schrauben am Monitor aus.

@ Close the top cover and secure the two screws

° Sie die obere Sie sie mit zwei Schrauben.

@ Alinee el bracket VESA con el chasis montado con los tornillos en el monitor

desde la parte superior para completar la instalacion.

@ Alignez la console VESA avec le chassis assemblé avec les vis avec 'écran
depuis le dessus pour terminer linstallation

@ Cierre la cubierta superior y fijela con cuatro tornillos.

@ Fermez le couvercle supérieur et fixez-le avec deux vis.
@ Allineare il supporto VESA sul telaio assemblato con le viti sul monitor dalla parte
superiore per completare lnstallazione.
® r—RISHRYAH F=VESAT S b LB SE=2—D
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@ Chiudere il coperchio superiore e stringere le due viti
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@ CoBmecTHTe KPOHWTEMH VESA Ha KOPNYCe ¢ BUHTAMMU Ha MOHUTOPE

@ 3aKpoiiTe BEPXHIOI KPLILIKY M 3aKPENUTE ee ABYMS BUHTaMM
CBEPXy, UTOGbI 3aBEPWNTb YCTAHOBKY.
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@ install rubber standoff onto the bottom of the case. @ Alternatively, the PT13 can also be installed into the vertical stand holder.

@ instal Sie den an der Unterseite des Gehauses. ® Alternativ kann das PT13 auch im vertikalen Stander installiert werden.

@ instale la base de goma en la parte inferior de la carcasa @ De modo alternativo, la PT13 se puede instalar en el soporte vertical
@ installez le bloqueur en caoutchouc sur le bas du boitier. @ Alternativement, le PT13 peut aussi étre installé dans le support vertical.
@ installare il distanziatore di gomma sulla parte inferiore del case. @ n alternativa, PT13 pud anche essere installato usando il supporto verticale.
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@ YCTaHOBIUTE PE3NMHOBbLIE OMOPbI Ha HUXHEH NaHenn Kopnyca @ PT13 MOXHO TakXe yCTaHaBMBATL Ha BEPTUKANbHYIO MOACTABKY.
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